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ON ARTICLE 74 OF THE CODE AND ON THE CORRECT ORTHOGRAPHY 
OF LINNAEUS'S GENERIC NAMES 

Bernard R. Baum * 

Summary 

It is proposed to accept as the correct spelling of generic names in Linnaeus's Species 
plantarum ed. 1 and Genera plantarum ed. 5 the spelling appearing in Linnaeus's Philosophia 
botanica (ed. 1, 1751) and to delete Article 74 from the International Code of Botanical No- 
menclature. 

Sprague (1928: 114) wrote that "forms of spelling in vogue before 1753 are of 

significance only in so far as they may suggest that there was a typographic or 

orthographic error in the original spelling". This is the main point which should 
serve as a basis for a better formulation of Article 73 and 74. Original spelling 
means the spelling employed when the name was [validly] published (Article 73 Note 

1). Generic names first validly published by Linnaeus in Species Plantarum ed. 1 

(1753) are treated as having been published on those dates (Article 13 Note 1 and 
Article 41). In some cases when spelling differs from that in Genera Plantarum ed. 
5 their correct spelling is determined by Article 74. 

The history of Article 74 goes back to the 'Cambridge Rules' (Code 1935) where it 
was adopted under Article 71. It remained unaltered and under the same Article 
number in the 'Brittonia edition of the Rules' (Code 1947) and was not changed by 
the Sixth International Botanical Congress (Code 1950). In the 'Stockholm Code' 

(Code 1952) it remained unaltered but was assigned a new number - Article 83. In 
the 'Paris Code' (Code 1956) it was referred to under Article 74 where a very minor 
alteration was incorporated for Note 4. It was also adopted unchanged in the 'Mon- 
treal Code' (Code 1961) and remained with the same formula and the same number 
in the present Code (1966). 

I strongly feel that this Article can be simplified, and looked at as a particular 
case of Article 73, in view of the existence of Linnaeus's book Philosophia Botanica 

(1751), in spite of its publication two years prior to the starting point (Article 13). 
Philosophia Botanica is of great significance in relation to the correct spelling of 

the majority of generic names appearing in Species Plantarum ed. 1 and Genera 
Plantarum ed. 5. Most important are chapter 6 "Characteres" and chapter 7 "Nomina" 
from page 97 to page 201. A good and comprehensive index to generic names is 

provided in pages 324-348. In those two chapters Linnaeus documented the sources 
from which the names were taken whether they were adopted from previous botanists 
or altered or newly created by Linnaeus himself (especially pages 132-157). In the 

chapter "Nomina" the etymology of every name is treated in detail. These are good 
reasons why the informative content of Philosophia, as to generic names, be used for 
consideration of correct spelling of Linnaean generic names in general, and also be 
used for particular problematic names that fall in the category treated by Article 74. 
It should be emphasized here that one should distinguish between spelling forms which 
are philologically preferable and the correct spelling of the botanical name per se. A 
few examples are worthwhile mentioning for documentation of this case. I am selecting 
those examples that are given in the Code. 
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First, general case: retention of original spelling (examples from Article 73). 
Mesembryanthemum: the botanical name of this genus was adopted by Linnaeus as 
such from Dillenius and should be spelled MESEMBRYANTHEMUM (p. 146) *; further 
on (p. 177) the Greek etymology on which Linnaeus based his name is given. 
Amaranthus: according to p. 140 and p. 177 the correct spelling should be AMARAN- 
THUS; the botanical name was adopted from Tournefort and its etymologic sources 
are also documented. Similarly, the correct spelling of the other examples, given 
under Article 73, are VALANTIA (p. 150, 173), GLEDITSIA (p. 156, 172), and CLUTIA 

(p. 152, 173). 
Second, particular case: determination of correct spelling (examples from Article 

74). 
Thuja (not Thuya): according to Linnaeus (1751) the correct botanical name of this 
genus should be THYA, for in page 175 he stated clearly "Thya, male Thuja & Thuya". 
Linnaeus mentioned also (p. 149) that the name Thya was adopted from Tournefort. 
I do not intend here to suggest changing the orthography of the commonly used name 
Thuja. Nevertheless, if the 1969 Botanical Congress accepts my proposal, then the 
application of the common usage of THUJA would require conservation of its orthog- 
raphy (Rickett and Stafleu 1959: 221 No. 8). 
Prunella (not Brunella): according to Linnaeus (p. 141) the botanical name was 
adopted unchanged from Tournefort and ought to be spelled BRUNELLA. 

Agrostemma (not Agrostema): the correct spelling of the botanical name which was 
created by Linnaeus himself should be AGROSTEMMA (p. 155). Euonymus (not Evony- 
mus): Linnaeus (p. 144) adopted EUONYMUS from Tournefort without alteration of 
the spelling, furthermore (in p. 186) he gave the Greek roots on which the botanical 
name was based. Ludwigia (not Ludvigia): Linnaeus created the name LUDWIGIA (p. 
156) and its etymology is given further (in p. 172). 

From the above examples it becomes clear that Philosophia Botanica is very 
significant, and must be taken into consideration for original botanical spelling of 
names in order to fulfill the requirements of Article 73. It gives a straightforward 
answer to problems of correct spelling of the majority of Linnaeus's 1753 and 1754 
generic names. It replaces a long and cumbersome way of finding the correct spelling 
of names such as was thoroughly done, for instance, by Sprague (1928), and which 
did not necessarily have to be done that way. In some cases it is difficult or even 
impossible to know what was the historically earliest and correct etymological spelling 
of a word, as shown by Sprague (1928; 292-294) in the case of Brunella or Prunella. 
Nevertheless, what is important here is the fact that we are not dealing with absolute 
etymology of a name but with the correct original spelling of a botanical name in 
view of a deliberate set of rules - the Code. It is in this sense that Philosophia 
Botanica ensures the application of the original spelling of a botanical name. 

Besides its original publication, in 1751, the Philosophia Botanica was reprinted 
by Trattner, Vienna, in 1755, 1763, 1770, and 1783 and was also translated (Hulth 
1907: 78-81). Recently it was reprinted from the original edition by J. Cramer 
(1966). 

In view of the above arguments I suggest the following modification of the Code: 

179. Add to Article 73: "Note 7. The correct spelling of a generic name in Linnaeus' 
Species Plantarum ed. 1 and Genera Plantarum ed. 5 is the one appearing in Linnaeus' 
Philosophia Botanica ed. 1". 
180. Delete Article 74 from the Code. 

* The pages are from Philosophia Botanica, if not otherwise stated. 
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